
CONCERNING THE NEW PHOTIUS III 

This is the third instalment on the new Photius (cf. 'EAA'rjvl'X,a 33, 
1981, 382-93; 34, 1982/3, 151-90) and with this the series of comments 
on the new part of the lexicon is for the time being concluded. Many 
more entries were selected for comment and I may come back to the 
subject later on. Before coming to the new lemmata some supplemen
tary information is given on entries commented upon above. As a con
siderable body of information related to these entries has accumula
ted only the most apt for each case is chosen passing by those entries 
where enough information was already given. For the abbreviations 
used see 'EAA'rjvl'X,a 34(1982/3) 151-52. 

IX 192 'atrAm?' Allen - Italie, A Concordance to Euripides, s.v, IX(
yA1).- However, the correct reading may have been after all a&yat (&
YAIX~ codd.): i5fLfLlX<'t"IX> since lXuyiX 'designe parfois, surtout en poesie, 
I'eclat du regard S. E., Pl.R. 540a Chantraine, Diet. Etym. s.v, IXU
yfJ; cf. Eur. Andr. 1179/80... d4; 't"[VIX/O~ cp[AOV lXuyiX4; ~OCMWV 't"fpy;ofLlX~; 

and lXuyiX4; ofLfLoc't"WV quoted by W. Schmid, Der Atticismus, 4, 279. 
549 Cf. also Nauck, Arist. Byz. frg., p. 218-19 and further on xox

xu~m J.-L. Perpillou, REG 95 (1982) 256-57. 
769 An early fifth c. interesting inscriptional evidence was reco

gnized by Klaffenbach, Arch. f. Papyrusf. 13 (1939) 213 h~ &XfL~v 

7t1Xi:OIX i:lV't"IX. For Xen. Anab. 4.3. 26 0 i:lXAo4; &XfL~V O~f[1IX~VE:, see Gautier, 
La langue de Xenophon, 67-68. 

947 However, since ClAw'X,o:; is connected with tXA4; it may be that 
&:A~IXX~ (sc, 't"fxv1)?) means &:A~E:U't"~X~, cf. &:A~IXX6v' &.xoc't"~O') &:hE:u't"~x6v. 

1028. 1080. 1081 'AAepa: cf. also &:),6no4; (Nic. 113), 'AAw~oc4;, epi
thet of ~1)w (Nonnus 30. 68), OCAWL-r-Y]4; (A.P. 6. 98). 

1052 aA<A>Vt5l:;' fLE:'t"IXMlXyfJ. The entry as it stands does not give 
sense. With b Reitz. (U<A>vt5l:; <lO.A'rj>(Hom.). fLE:'t"IXMlXn <***>? Then 
the lacuna may be filled e.g. from Hesych. IX 3189 < &MOU E7t' &AAO>; 
(1XA1) or &Mfj would do for the lemma. Prof. Tsopanakis asks whether 
the entry is &Au~~4;=~xxA~cr~<; cf. Hecych. IX 2836 &Au~~4;, is Ecr't"~V ~XXA~crtc;. 
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1123 On tdJf;.ov allaeaxl1'ov cf. also Antiph. fro 106. 6 K., Eub. fro 
108 K., Theophr. fro 4. 30-31 W., Polyb. 30.26.2. 

1176 Read: A good example of its explanation &.M!X"t"'t"E:~V in Eur... 
or Ale. 462 hAOCe; 7toaw ocv"t~ criXe; ocfLd~O(~Nux.iXe; l~ "A~ooc. 

1252 About the reading ~E:uy(;)v cf. schol. Lye. 625 OCfL7tPOV y~p xu
plUle; XOCAdTOC~ TO crx.mvlov TO EAxov ,oue; ~ooce; ... 

1289 [a]llvx).auSta IG I 13 422 col. III 244. 
1304 Cf. also awptaVa'XT{1.;w with which E. Fraenkel (Glotta 4, 

1912, 38) confers serbocroatic bogoraditi. 
1317 Spe also L. Deubner, Kl. 8ehr., p. 374-77. 
1320 'Awp[oeOIlOs may refer to Euripus for the palindromic mo

tion- of its waters in which case 0pofLoe; equals olv'Yjme; as for example 
at Polyb. 34.2.5. To the explanation given in Photius' lexicon would 
seem to correspond ocfLcplcrTofLoe;, unless the original lemma was ocfLcplou
floe;, 'with two entrances'. The preposition ocfLcp~- should have the mean
ing on both sides, cf. e.g. ocfLcpl-8upoe;. 

1338 aWP{X(!'YJllvOs: Eur. Ba 1051? 
1344 The adj. awpt).acp~s is regarded as ionic, see W. Aly, De Aeseh. 

cop. oerb., 46f. and Bechtel, Griech. Dial. III 276 and early ~ already 
in Aeschylus-acquired a general meaning 'rich', 'abundant' and was 
used metaphorically in Pindar Ol. 9, 82 TOAfLOC OE XOC~ OCfLcp~AOCcp~e; OUvocfL~e; 

E7tOL't"O. 'AfLcp~A&cpE:~o( on the other hand was a relatively late form. 
1400 The correct reading was recognized by the editor, see 

Nachtr. p. 454. 
1520 Plato fr. 196 K. ocVo(XOYXUA~occr·t-< tx>ov (Herwerden) 7tOTOV. 
1528 Cf. Hesych. 4385 ocvoc1<Topl'Yj (Musurus: -XTOp"tJ cod.): OE:cr7tocruv"tJ 

and see D. L. Page, Further Greek Epigrams, p. 490. 
1529 That avaxTOeOV=[E:pOV cf. Hesych. 4381.4382.4390 and see Gow

Page, Hellenistic Epigrams, p. 31. For OCVO(XTOpWe; see further G. Shipp, 
8 tudies in the language of Homer, 2126. 

1547 Relevant is Galen. Gloss. (Kuhn XIX p. 80): ocvO(cp£pm' O'YjAO~ 

7tOTE: XO(~ TO u7toM~E:~V ocvO(7tV£OVTOC, ... &cr7tE:P T~ 7tO(~olO( T~ 7tE:7tO(ufL£vO(, xAocl
OVT!X TE: xocl de; T~e; p~voce; OCV£AXOVTO( TO mE:ufLoc, XTA. 

1563 Cf. Syn. L/[wv BD Ml. TO M~~v xoc8~pocl TE: XOC~ OC7tocrfL~AE:ucrO(~ and 
Photius 0 552. 

1619 On the accentuation of tXT~VOe; see Schwyzer, Gr. Gr. 1, 4916 

and Chantraine, Diet. Etym. s.v. According to Herwerden, Lex. gr. 

1. cr. also A.P. 9.577,2 cca-rpUlv / txveuUl rn>x;~v!X~ &!L'P~ap6!L0u~ E:A~x;()(~. 
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suppl., 2114 &VIX7OT1jcr(XEpUlC; is a comic word for tXTivoc;. 
1626 Cf. also Pearson, The Fragments of Sophocles, fro 956. 
1805 Cf. also Nachtr. p. 455. The form &V~AE~7tTOC; is approved also 

by Oros A 7a Alpers. The last word of the entry from Zonar. p. 172 
is, like Oros, &VtXAEmToc;. 

1829 See also Szemerenyi, Gnomon 43 (1971) 671 besides Cronert, 
Memoria Graeca Herculanensis, p. 90. 

1921 For Eubulus' fro see also Herwerden, Lex. gr. suppl., 2132. 
1937 < av>nm{vwuv (~IJ Suda Hesych: Ex-bz). 
2242 Two suspect passages: schol D Il. a 529 ~PXEcrr::' E~o~81jcrr::v, 

&m~crTpEYE and from LSI. S. v. &7tocrTpetpUl, tpWTIXC; &7tecrTpE\jJr::V IIr::pcrEtp6v1jc; 
8IXAtXfLUlV [Emp.] 156.4. 

2615 Here I should have referred to Galen. Gloss. 84 (Kuhn XIX) 
&7tOpeYE~' rrporclver. Cf. also Aesch, fro 165 M. lX'hopeYfLovoc;' 701Xpa: TO 0
peYE~V Tljv XEiplX. AtcrXUAOC; Kp+,crcr'X.~c;. 

2640 Photius' entry seems confused for the other sources say that 
the o(x1j &7t0crTlXcrlou gives to the former master of an &7tE/,EU8EpOC; the 
right to apply for this trial, cf. Harp. S.V. &7t0crTlXcr(OU' olx1j Tlc; EcrT~ XIXT~ 

TWV &7tEAEu8r::pUl8evTUlv o~oofLh1j TOt:C; &7tEAEU8EpwcrlXmv, Eliv &tp~crTWVTIX~ &70' 
IXlhwv ~ hEpOV EmYPtXtpUlvTIX~ EmcrTtXT1jv (Su da 7tpOcrTtXT1jV) xd & XEAEUOU
mv ol v6fLo~ fL~ 7t0~wcr~v, see Harrison, The laws of Athens 1, 165. 182. 
183. 185. 190. 195. Another weakness of the entry is that it makes &
7tpOcrTIXcrlou a olx1j, whereas strictly speaking is YPlXtp~, see Harrison, 
op. cit., 1, 165. 189. 192. 195. As regards the phrase used E7t' EAEU8Ep(lXC; 
EvlcrTIXTIX~ it seems that it does not occur outside Photius' sources. See 
in this respect Harrison, op. cit., 1, 178-179. 

2690 However, ana(JEl' occurs besides Hesych. IX 6339. 6803 twice 
in the Bibl. cod. 224, p. 87. 33 Henry and 93.35 1 but cf. Photius IX 2756. 
For the lemma one would expect TOU 7tptXYfL1XTOC; &700 as in anastrophy 
the preposition regularly follows the noun, see Ap, Dysc. Synt. 308, 
15. Hesych. IX 327 the form &YIX7OTEpeUlC;, which looks as a crufLtpuPfL0C; 
of &YIXV + &7tTEpeUlC;, is noteworthy. 

2858 Perhaps aeneCac; is also connected with &p7tE86v1j, whereas 
Hesych. IX 7407 &pmcrlX~' IXtfLlXmlXL ~ TtXtppot (TtXtppOUC; cod.) seems corrupt. 
The editor at IX 590 writes &p7tE~OV. 

2863 'Aee1JvEiv is also obscure; from &pP1JV~C;, 'qui gronde' Of a dog. 

1. And in byzantine chroniclers (J. Kinnamos). 
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Herwerden, Lex. gr. suppl», 208 reads: xc.:t YU\lc.:~x~<O"1;t> 7tpo<; &vapc.: 
a~w:pEpe:cr8c.:~ . 

2877 For the termination -xo<; cf. &pc.:xo<; (= &pc.:xo<;) in an archaic 
inscription from Koropi, see Glotta 2 (1910) 316-17. For &pmxo<; see 
also Bechtel, Griech. Dial. III 82. In Hesych. o: 7237 *a(!{auo~' x6<p~vo<; 

As, &.p[crxoc:; looks like a miswriting of &pmxo<;. 
2878 Zonar. p. 305 &'pou' h[<p8e:y[J.c.: vc.:u'nx6v. 

2896 See also Herwerden, Lex. gr. suppl», 209. Hesych. 7540 
*&.poruvc.:~· a~c.:8e:~vc.:~ and 7537 &poru[J.c.:· a~c.:8~x.,/, a[x"fJ are related to Photo 
2909. 

2972 On aauwAwafld~ see Latte Hermes 85 (1957) 385-91 (=Kl. 
S chr. 700-07) who after Schulze relates acrxwA~IX~e:~V to *&Q"XWAO<;~ &',1

Q"XWAO<;. 

3026 The form avv()w{a was in use since Homer, esp. in the plu
ral; d. e.g. Nonnus 42, 518 cruv8e:cr[c.:<; 7tpO yIX[J.OW or~Mcrcrc.:ore:. 

3038 Read: The first lemma refers to the <PIXpuy~", 

3044 For the first acr(~a"fJ<; cf. Hom. <I> 319-321
3214 Cf. Thuc. 5.18 c.:uoroo[xou<; dvc.:~ where the scholia: 7tc.:p' WJoror.<; 

o[xc.:<; o~o6vore:<; xc.:l Ac.:[J.~IXvovore:<; xd [J.~ 1m' &MWV x.p~v6[J.e:vm. 

3266 Cf. also Bibl. cod. 250, p. 443 b33 Bk. h~ OE: oro,)<; "t'1Jv 'Apxc.:o[c.:\1 
otXOU\lorc.:<; xiZl "t'1Jv 'An~x~v Y"fJye:ve:~<; ore: dViZ~ xd 7tiZP~ <pumv ye:yOVEViZ~. 

3414 Cf. also schol. Dem. 558, 17 (vol. 9, p. 618. 13 Ddf.) XIXOO<;... 
ayye:Tov, <J> XPWVoriZ~ 7tpo<; or!X<; &.pucre:~<; orW\I uO!Xorwv. 

3441 For the'AX{AABWt u(!t()a£ d. also Gal. gloss. p. 37 or~<; e:uorpiZ
<pe:T<; XiZt [J.e:yIXAiZ<;. For the naming of articles after heroes cf. also Paus. 
att. s *33 Erbse 'EMv"fJ<; XPiZor~p· O~IX<pOPO<; "t'1Jv XiZoriZcrXe:U~V xc.:t 7tPE7tW\I 
~pw[a~. 

3449 ax6eBVTO~' 0 a7te:wcr[J.EVO<; (a7te:cr7tM[J.EVO<; z) o~' &.7tiZ~Oe:Ucr[iZV orou 
xopou. Cf. a7te:wcr8"fJ 7tM~V d<; oro,)<; A"fJViZ'CXOU<;, see W. Luppe, ZPE 46 
(1982) 147-159. 

~ 4 {3ahwv: A was likewise misread as A at Difilus fro 14 (=CAF 
2, 544 K.), where the rns, A of Athenaeus gives [)iZ[orO~<; for [)Aho~<;. 

27 See also E. Masson, Emprunts semit., 101 f. 

58 I now realize that XIXcr[J.iZ y~<;, which is used by Zonar. p. 376, 
may have been the initial reading for m£Y"fJ, cf. ilpuy[J.iZ used by some 
lexicographers. On the use of ~&piZ8pov for punishment see L. Gernet 
REG 37 (1924) 268 ff., Bonner and Smith, Adm. of Justice from Ho
mer to Aristotle, 2, 278 ff. 

64 Biiou; as is well known is an Egyptian loan, see Gow-Page, Hel


















































































